
56(1971)Nr.3

TRACTATENBLAD
VAN HET

KONINKRIJK DER NEDERLANDEN

JAARGANG 1980 Nr. 35

A. TITEL '

Overeenkomst van Straatsburg betreffende de internationale
classificatie van octrooien;
Straatsburg, 24 maart 1971

B. TEKST

De tekst van de Overeenkomst is geplaatst in Trb. 1972, 81.
Voor wijziging van artikel 7 van de Overeenkomst zie rubriek J hier-

onder.

C. VERTALING

Zie Trb. 1972, 81 en rubriek J hieronder.

D. PARLEMENT

Zie Trb. 1974, 229.

E. BEKRACHTIGING

Zie Trb. 1974, 229.
Behalve de aldaar genoemde hebben nog de volgende Staten in over-

eenstemming met artikel 12, tweede lid, van de Overeenkomst een akte
van bekrachtiging bij de Directeur-Generaal van de Wereldorganisatie
voor de Intellectuele Eigendom nedergelegd:

Spanje1)
Finland2)
Monaco3)
België4)
Luxemburg5)

26 november 1974
14 mei 1975
10 juni 1975
30 juni 1975
6 april 1976



Japan . . 16 augustus 1976
1) Onder de verklaring, dat de Regering van Spanje voornemens is gebruik te

maken van de voorbehouden voorzien in artikel 4, vierde lid, onder i en ii, van
de Overeenkomst.

2) Onder de volgende verklaring:
"With reference to Article 4(4)(i), Finland declares that it does not undertake

to include the symbols relating to groups or subgroups of the Classification in
applications as referred to in Article 4(3) which are only laid open for public
inspection and in notices relating there to ." .

3) De Regering van Monaco heeft medegedeeld dat de volgende verklaring
moet worden beschouwd deel uit te maken van haar akte van bekrachtiging:

«Le Gouvernement Princier déclare se prévaloir de la réserve figurant à l'arti-
cle 4.4)ii) dudit Arrangement, ainsi conçu: Tout pays qui ne procède pas à l'exa-
men de la nouveauté des inventions, qu'il soit immédiat ou différé, et dont la
procédure de délivrance des brevets ou des autres titres de protection ne prévoit
pas une recherche sur l'état de la technique peut déclarer qu'il se réserve de ne
pas faire figurer les symboles relatifs aux groupes et sous-groupes de la classifi-
cation dans les documents et les communications visés à l'alinéa 3). Si ces condi-
tions n'existent que pour certaines catégories de titres de protection ou certains
domaines de la technique, le pays en cause ne peut faire usage de la réserve que
dans cette mesure.».

4) Onder de volgende verklaring:
«Conformément à l'article 4.4)ii), le Royaume de Belgique se réserve de ne

pas faire figurer les symboles relatifs aux groupes ou sous-groupes de la classifi-
cation dans les documents et les communications visés à l'alinéa 3).».

5) Onder de volgende verklaring:
«Conformément à l'article 4.4)ii), le Grand-Duché de Luxembourg se réserve

de ne pas faire figurer les symboles relatifs aux groupes et sous-groupes de la
classification dans les documents et les communications visés à l'alinéa 3).».

F. TOETREDING

Zie Trb. 1974, 229.
Behalve de aldaar genoemde hebben nog de volgende Staten in over-

eenstemming met artikel 12, tweede lid, van de Overeenkomst een akte
van toetreding bij de Directeur-Generaal van de Wereldorganisatie voor
de Intellectuele Eigendom nedergelegd:

de Sowjet-Unie1)
de Duitse Democratische Republiek2) . .
Tsjechoslowakije3)
Portugal

30 september 1975
20 augustus 1976
28 juli 1977
28 april 1978

') Onder de volgende verklaring:
«L'Union des Républiques socialistes soviétiques estime nécessaire de faire

la déclaration suivante au sujet des dispositions de l'article 12.3) de l'Arrange-



ment. Cet article donne aux Etats contractants la faculté d'étendre les effets de
celui-ci aux territoires pour lesquels ils assument la responsabilité des relations
extérieures. L'Union des Républiques socialistes soviétiques déclare que les
dispositions dudit article sont dépassées et qu'elles sont en contradiction avec la
Déclaration de l'Assemblée générale des Nations Unies sur l'octroi de l'indé-
pendance aux pays et aux peuples coloniaux (Résolution 1514 (XV) du 14 dé-
cembre 1960 de l'Assemblée générale des Nations Unies). Cette Déclaration
proclame la nécessité de mettre rapidement et inconditionnellement fin au colo-
nialisme sous toutes ses formes et dans toutes ses manifestations». (Vertaling)

2) Onder de volgende verklaring:
«Quant à sa position à l'égard de l'article 12, alinéa 3), de l'Arrangement, qui

déclare que les dispositions de l'article 24 de l'Acte de Stockholm de la Conven-
tion de Paris pour la protection de la propriété industrielle s'appliquent audit Ar-
rangement en ce qui concerne les régions coloniales et autres territoires dépen-
dants, la République démocratique allemande est guidée par les dispositions de
la Déclaration des Nations Unies sur l'octroi de l'indépendance aux pays et aux
peuples coloniaux (Rés. 1514 (XV) du 14 décembre 1960), qui proclame la néces-
sité de mettre rapidement et inconditionnellement fin au colonialisme sous tou-
tes ses formes et manifestations.» ( Vertaling)

3) Onder de volgende verklaring:
«En adhérant au présent Arrangement, le Gouvernement de la République so-

cialiste tchécoslovaque estime nécessaire de déclarer que les dispositions de
l'article 12, alinéa 3, de l'Arrangement concernant la validité des dispositions de
l'article 24 de la Convention de Paris pour la protection de la propriété indus-
trielle en relation avec le présent Arrangement sont dépassées et qu'elles sont en
contradiction avec la Déclaration des Nations Unies sur l'octroi de l'indépen-
dance aux pays et aux peuples coloniaux.» (Vertaling)

Verklaring van voortgezette gebondenheid

De volgende Staat heeft verklaard zich gebonden te achten aan de be-
palingen van de Overeenkomst die voor het verkrijgen van de onafhan-
kelijkheid tot zijn gebied was uitgebreid:

Suriname 16 november 1976

G. INWERKINGTREDING

Zie Trb. \91A, 229.
De bepalingen van de Overeenkomst zijn ingevolge artikel 13, eerste

lid, letter b, van de Overeenkomst in werking getreden voor Spanje op
29 november 1975, voor Finland op 16 mei 1976, voor Monaco op 13 ju-
ni 1976, voor België op 4 juli 1976, voor de Sowjet-Unie op 3 oktober
1976, voor Luxemburg op 9 april 1977, voor Japan op 18 augustus 1977,
voor de Duitse Democratische Republiek op 24 augustus 1977, voor
Tsjechoslowakije op 3 augustus 1978 en voor Portugal op 1 mei 1979.



J. GEGEVENS

Zie Trb. 1972, 81 en Trb. 1974, 229.
Voor het op 20 maart 1883 te Parijs tot stand gekomen Internationaal

Verdrag tot bescherming van de industriële eigendom, zoals laatstelijk
herzien te Stockholm op 14 juli 1967, zie ook Trb. 1980, 31.

Voor het op 26 juni 1945 te San Francisco tot stand gekomen Hand-
vest der Verenigde Naties zijn de Franse en de Engelse tekst zoals ge-
wijzigd, geplaatst in Trb. 1979, 37.

Voor het op 5 mei 1949 te Londen tot stand gekomen Statuut van de
Raad van Europa zie ook Trb. 1979, 40.

Voor het op 19 december 1954 te Parijs tot stand gekomen Europees
Verdrag betreffende de internationale classificatie van octrooien zie
ook, laatstelijk, Trb. 1974, 228.

Voor het op 14 juli 1967 te Stockholm tot stand gekomen Verdrag tot
oprichting van de Wereldorganisatie voor de Intellectuele Eigendom zie
ook Trb. 1980, 30.

Voor een aanvulling op het in rubriek J van Trb. 1969, 145 opgeno-
men overzicht van de overeenkomsten op het gebied van de industriële
eigendom zie, laatstelijk, rubriek J van Trb. 1980, 30.

In overeenstemming met artikel 11, tweede lid, van de Overeenkomst
heeft de Algemene Vergadering van de Bijzondere Unie betreffende de
internationale classificatie van octrooien op 28 september 1979 de
volgende wijzigingen van de Overeenkomst vastgesteld:

In artikel 7, tweede lid, letter a, onder iv, dient in de Engelse tekst
"triennial" vervangen te worden door "biennial" en in de Franse tekst
«triennal» door «biennal».

In artikel 7, vierde lid, letter a, dient in de Engelse tekst "third" ver-
vangen te worden door "second" en in de Franse tekst «trois» door
«deux».

In de Nederlandse vertaling van artikel 7, tweede lid, letter a, onder
iv, dient „driejaarlijkse" vervangen te worden door „tweejaarlijkse"
en dient in hetzelfde artikel, vierde lid, letter a, „drie" vervangen te
worden door „twee".

Deze wijzigingen behoeven ingevolge artikel 60, tweede lid, van de
Grondwet de goedkeuring der Staten-Generaal, alvorens te kunnen
worden aanvaard.

Ingevolge artikel 11, derde lid, letter a, worden de wijzigingen van
kracht één maand na de ontvangst door de Directeur-Generaal van de
Wereldorganisatie voor de Intellectuele Eigendom van verklaringen
van aanvaarding door drievierde van de landen die lid waren van de bij-
zondere Unie op 28 september 1979.

Uitgegeven de dertiende maart 1980.

De Minister van Buitenlandse Zaken,
C.A.VANDERKLAAUW


